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17éme dimanche aprés la Pentecote.
Saint Artéme
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Calendrier hebdomadaire

Samedi:
Dimanche:

17:30 Vépres
9:45 Matines
11:00 Divine Liturgie
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Ton 8

Cralil) call)

L’Evangile des matines 6
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Ta nativité,

Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 8

Tu es descendu des cieux, 6 Compatissant,
Tu as accepté d'étre enseveli trois jours pour
nous libérer des passions ; notre Vie et notre
Résurrection, Seigneur, gloire a toi.

Tropaire de la Nativité de la mére de
Dieu - ton 4

Vierge Me¢re de Dieu, a
annonce¢ la joie au monde entier, car de toi
s’est levé le Soleil de justice, le Christ notre
Dieu; Il a détruit la malédiction et donné la
bénédiction, I1 a aboli la mort et nous a
donné la vie éternelle.

Kondakion, ton 2

Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice
sans défaillance devant le Créateur, ne
dédaigne pas les supplications des pécheurs,
mais dans ta bonté empresse-toi de nous
secourir, nous qui te clamons avec foi: sois
prompte dans ton intercession et empressée
dans ta priere, 6 Mcére de Dieu, qui proteges
toujours ceux qui t’honorent.
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THE EPISTLE

Make your vows to the Lord our God and perform them.
God is known in Judah; His Name is great in Israel.

The Reading from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(6:16-7:1)

Brethren, we are the temple of the living God; as God said, “I will live in them and move
among them, and I will be their God, and they shall be My people. Therefore, come out
from them, and be separate from them,” says the Lord, “and touch nothing unclean; then I
will welcome you, and I will be a father to you, and you shall be My sons and daughters,
says the Lord Almighty.” Since we have these promises, beloved, let us cleanse ourselves
from every defilement of body and spirit, and make holiness perfect in the fear of God.

THE GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.
(8:26-39)

At that time, Jesus arrived at the country of the Gadarenes, which is opposite Galilee. And
as He stepped out on land, there met Him a man from the city who had demons; for a long
time he had worn no clothes, and he lived not in a house but among the tombs. When he
saw Jesus, he cried out and fell down before him, and said with a loud voice, “What hast
Thou to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I beseech Thee, do not torment me.”
For Jesus had commanded the unclean spirit to come out of the man. [For many a time it
had seized him; he was kept under guard, and bound with chains and fetters, but he broke
the bonds and was driven by the demon into the desert.] Jesus then asked him, “What is
your name?” And he said, “Legion”; for many demons had entered him. And they begged
Jesus not to command them todepart into the abyss. Now a large herd of swine was feeding
there on the hillside; and they begged Jesus to let them enter these. So, He gave them leave.
Then the demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the
steep bank into the lake and was drowned. When the herdsmen saw what had happened,
they fled, and told it in the city and in the country. Then people went out to see what had
happened, and they came to Jesus, and found the man from whom the demons had gone,
sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they were afraid. And those
who had seen it told them how he who had been possessed with demons was healed. Then
all the people of the surrounding country of the Gadarenes asked Jesus to depart from them;
for they were seized with great fear; so He got into the boat and returned. The man from
whom the demons had gone begged that he might be with Jesus; but Jesus sent him away,
saying, “Return to your home, and declare all that God has done for you.” And he went
away, proclaiming throughout the whole city all that Jesus had done for him.
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L'EPITRE

Priez et rendez grace au Seigneur notre Dieu. ,
Dieu est connu en Israél son Nom est grand.

Lecture de la deuxiéme épitre du saint apotre Paul aux Corinthiens

Freres, Quel rapport y a-t-il entre le temple de Dieu et les idoles? Car nous sommes le temple du Dieu
vivant, comme Dieu I'a dit: "J'habiterai et je marcherai au milieu d'eux; je serai leur Dieu, et ils seront
mon peuple." C'est pourquoi, "Sortez du milieu d'eux, Et séparez-vous", dit le Seigneur "Ne touchez pas a
ce qui est impur, Et je vous accueillerai. Je serai pour vous un pere, Et vous serez pour moi des fils et des
filles, Dit le Seigneur tout puissant." Ayant donc de telles promesses, bien-aimés, purifions-nous de toute
souillure de la chair et de 1'esprit, en achevant notre sanctification dans la crainte de Dieu.

L’EVANGILE

Lecture de I'Evangile selon Saint Luc
(Lc VIII, 26-39)

En ce temps-1a, Jésus et les disciples aborderent dans le pays des Géraséniens, qui est en face
de la Galilée. Lorsque Jésus fut descendu a terre, il vint au-devant de lui un homme de la
ville, qui était possédé de plusieurs démons. Depuis longtemps il ne portait point de vé€tement,
et avait sa demeure non dans une maison, mais dans les sépulcres. Ayant vu Jésus, il poussa
un cri, se jeta a ses pieds, et dit d'une voix forte: «Qu'y va-t-il entre moi et toi, Jésus, Fils du
Dieu Treés Haut? Je t'en supplie, ne me tourmente pas.» Car Jésus commandait a I'esprit impur
de sortir de cet homme, dont 1l s'était emparé depuis longtemps; on le gardait 1ié¢ de chaines et
les fers aux pieds, mais il rompait les liens, et il était entrainé par le démon dans les déserts.
Jésus lui demanda: «Quel est ton nom?» «Légiony», répondit-il. Car plusieurs démons étaient
entrés en lui. Et ils priaient instamment Jésus de ne pas leur ordonner d'aller dans I'abime. Il y
avait la, dans la montagne, un grand troupeau de pourceaux qui paissaient. Et les démons
supplierent Jésus de leur permettre d'entrer dans ces pourceaux. Il le leur permit. Les démons
sortirent de cet homme, entrérent dans les pourceaux, et le troupeau se précipita des pentes
escarpées dans le lac, et se noya. Ceux qui les faisaient paitre, voyant ce qui était arrive,
s'enfuirent, et répandirent la nouvelle dans la ville et dans les campagnes. Les gens alleérent
voir ce qui était arrivé. Ils vinrent aupreés de Jésus, et ils trouverent 'homme de qui étaient
sortis les démons, assis a ses pieds, vétu, et dans son bon sens; et ils furent saisis de frayeur.
Ceux qui avaient vu ce qui s'était passe leur raconterent comment le démoniaque avait été
guéri. Tous les habitants du pays des Géraséniens prierent Jésus de s'éloigner d'eux, car ils
¢taient saisis d'une grande crainte. Jésus monta dans la barque, et s'en retourna. L'homme de
qui étaient sortis les démons lui demandait la permission de rester avec lui. Mais Jésus le
renvoya, en disant: «Retourne dans ta maison, et raconte tout ce que Dieu t'a fait.» 1l s'en alla,
et publia par toute la ville tout ce que Jésus avait fait pour lui.
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THE SYNAXARION

On October 20 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Great-
Martyr Artemius at Antioch.

Verses

Artemius, who in all things in life shone brightly, was beheaded, departing for the
highest glory.

On the twentieth, the neck of swift-witted Artemius was cut.

This glorious saint was Egyptian by birth and the chief commander under Emperor
Constantine the Great. Artemius was present with the emperor when the victorious
Cross appeared to him. At that moment, Artemius believed in the Lord Christ and
was baptized. He was appointed as imperial prefect in Egypt and remained in this
position under Emperor Julian the Apostate. He summoned Artemius to Antioch
where the apostate emperor subjected two Christian priests, Eugenius and Macarius,
to torture. Seeing this, Artemius became greatly enraged and told Julian, “Your
death is near.” Julian then stripped Artemius of his military rank and ordered him to
be flogged and torn asunder. Artemius was thrown into prison, where the Lord Jesus
Christ appeared and healed him. Artemius was beheaded in the year 362. Emperor
Julian went out against the Persians and perished dishonorably, as Artemius had
foretold.

On this day, we also commemorate the Venerable Gerasimos the New Ascetic
of Kephallenia; and Venerable Matrona of Chios. By the intercessions of Thy saints,
O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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His Eminence oy it Archbishop of New York and
The Most Reverend Merropolitan of
Metropolitan SABA All North America

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIQCESE
OF NORTH AMERICA

Prot. no.: 327/2024

QOctober 15, 2024

“The fruit of the Sprnit iz love, jor, peace, forbearance, kindness, goodness, faithfulness,
gentleness and self-control™ (Galatians 5:22-23)

Dear Reverend Clergy, Esteemed Members of our Parish Councils, and all the faithful
parishioners of our God-protected Antiochian Archdiocesze,

Mav the divine grace and peace of Chrst Jesus our Lord come upon vou and our entire
wod!

Our main office at the archdiocese has been receiving a considerable number of inquiries
from clerpy, parish council members, as well as other various orpanizations who have the
desire to help the Antiochian Archdioceses in Lebanon

The inquiries are related to the news and Social Media posts about events taking place in
several archdioceses in the Antiochian Motherdand.

In response to the aforementioned inquiry, all interested donors that want to help this
humanitarian need may mail their donations to the Archdiocese noting on the memo section
of their checks “Relief Fund - LB*. All donations will go directly to those in need.

During these challenging times as well as all times, love is practiced and demonstrated by
pravers and supplications on behalf of a1l that are in pain, distress and loss of comfort.

Please prav for peace in the entire world and upon all of God’s creation so that the Locd
Jesus Chuist may wipe every tear of all the afflicted.

Your Father in Christ,

'S oba
+SABA
Archbishop of New York and Metropolitan of all North America

"The discibler were firat called Chrictians in Amtioch™ (Ao 112 25)

338 Mowntzin Foed, P.O. Bcx 3238, Englewood, INJ 076831-3253
(201) 871-1333T Archdiocese@antiochian.ory  (201) §71-7934F
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Evénements paroissiaux a venir daadl) Lo ) Euaal

Teen Soyo

A tous les Teens
Les réunions de Teen Soyo ont déja commencé pour les personnes de 14 a 19 ans. Si

vous souhaitez vous inscrire ou si vous avez des questions sur l'inscription ou le
déroulement des réunions cette année, appelez Elias Chahine au numéro suivant :

(514)-6635125 ou Ghada Hajj au numéro: 514 975 1303

Les rencontres auront lieu a I’église chaque vendredi a 19 h.
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Special Olympic awareness day: October 20

Une deuxieme collecte aura lieu le 20 Octobre par nos jeunes (Teen Soyo). Le profit sera consacré aux
participants au **_Special Olympic' ", qui aura lieu I’été prochain dans le village d’ Antioche.

sl 3\.;4:1.5]\ Alaliay) s palall sl Y1 acdl 4dla) Liua Teen Soyo ‘d\ ] A_'Uu‘cgﬂal\ ol 20 A Y o
ol o AV QO cpal ) caaeall i e §3OU1 5 AT aeal) LU s (8L o) ga i ASUasY) 4 a4 Jidad)l canall plis
Ao slanadl 5 Az V1 48 8 e Ly 35 gaeadl el

©)

©




DIOCESE OF OTTAWA -A ,,ﬁ

ﬁ»;
g 2024 FALL N ¥

RETREAT

THEME
But you, O Lord, you gave up vour
christ (Psalm 88:36): life as the
painful experience of Christ

GUEST SPEAKER
Father Silviu Bunta

OCTOBER 25-27, 2024
ST. ELIAS CATHEDRAL - OTTAWA

REGISTRATION DEADLINE: OCTOBER 17, 2024
HOTEL INFO

HAMPTON INN

BY HILTON OTTAWA AIRPORT
2869 GIBFORD DR

OTTAWA, ON, K1V 2L9

DISCOUNT CODE: DIO
2 QUEENS @ $169.00, 1 KING @ $179.00
HOTEL DEADLINE: SEPTEMBER 25, 2024
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